Matthew 9

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 And he entered into a ship, and passed over, and came into his own city.

Kal eppac eic to mAolov Oiemépaosr Kol

And he entered into G3588 a ship and passed over And
62532 61684 61519 64143 61276 62532

NABep eic¢ v 16lav méAwW
came into G3588 his own city

2 And, behold, they brought to him a man sick of the palsy, lying on a bed: and Jesus
seeing their faith said unto the sick of the palsy; Son, be of good cheer; thy sins be
forgiven thee.

Kal 1600, HmPOOE@epovr oOTOV IIAPAAVTIK® E£IIl

And behold they brought their a man sick of the palsy on
62532 62400 64374 6846 63885 61909

KAlvng PePAnpévor kal 16wvr O ’Inoodg Tn
a bed lying And seeing G3588 Jesus G3588

IOTW aDTOV €lIey TO HOUPUALVTIKG® Odpoet

faith their said 63588 a man sick of the palsy be of good cheer
64102 6846 62036 63885 62293

TEKVOV Q@iwvtal ool al apoptiat cov

Son be forgiven thee G3588 sins thy
65043 6863 64671 6266 64675



3 And, behold, certain of the scribes said within themselves, This man blasphemeth.

Kol 1600, Tweg TOV VpoAPPATEWY E£UIOV £V

And behold certain 63588 of the scribes said within
62532 62400 65100 61122 62036 61722

gavtoic OLTOC PBAroc@nuel

themselves This man blasphemeth
61438 63778 6987

4 And Jesus knowing their thoughts said, Wherefore think ye evil in your hearts?

Kal 16wr o0 'Inoodg Tag £vOuvpnoelg adTOV
And knowing 63588 Jesus 63588 thoughts their

gltmer tva Tl Opelg €vOuvpeloBe movnpa E€v
said 62443 Wherefore ye think evil in

talc kapbloig LPOD
63588 hearts your

5 For whether is easier, to say, Thy sins be forgiven thee; or to say, Arise, and walk?

™  YAP €0TIV €VKOIWTEPOD £lmeiv Agiwvtal

whether For is easier to say be forgiven
65101 61063 62076 62123 62036 G863

ool al apaptiar 7| eimeiv "Eyelpat kol

thee 63588 Thy sins or to say Arise and
G4671 G266 62228 62036 61453 62532
7/
IIEPUIINTEL
walk

G4043



6 But that ye may know that the Son of man hath power on earth to forgive sins, (then
saith he to the sick of the palsy,) Arise, take up thy bed, and go unto thine house.

wa 6 eibfite o0t €€ovoilav €yel 0 viog TOD
that But ye may know that power hath 63588 the Son 63588

avBpwIov £ml TG YNC A&@lévol apopTiog TOTE
of man on 63588 earth to forgive sins (then

Aéyel T® HOoPaALTIK® Eyepbeic apdév ocov Tno

saith he 63588 to the sick of the palsy Arise take up thine 63588
63004 63885 61453 G142 G4675

KAlvny Kal Omooye €i¢ TOv 0lkO6V OO0V
bed and go unto 63588 house thine

7 And he arose, and departed to his house.

Kol €yegpbelc amfAOesv eig¢ TOV O1KOV QOTOD
And he arose and departed to G3588 house G846

8 But when the multitudes saw it, they marvelled, and glorified God, which had given
such power unto men.

16ovtec 6& ToOolg  OyAolr  £badpacav, Kol

saw But which when the multitudes it they marvelled and
61492 61161 63588 63793 62296 62532

£66Caoav Toig Osov TOlc 66vTa £€ovoiow

glorified which God which had given power
61392 63588 62316 63588 61325 61849

TOLDTNY TOIC AVOPWIIOLC

such which unto men
65108 63588 G444



9 And as Jesus passed forth from thence, he saw a man, named Matthew, sitting at the
receipt of custom: and he saith unto him, Follow me. And he arose, and followed him.

Kol mapaywpr o0 ‘Inoodg £kelbep ei1bev

And passed forth 63588 Jesus from thence he saw
62532 63855 62424 61564 61492

arOpwIiIor KaONpEVOV E£ml TO TEAWDIOD

a man sitting at 63588 the receipt of custom
G444 62521 61909 65058

MatBaior Af€yel Kal A€yel oOT® TKOAOLONOED

Matthew he saith And he saith him Follow
63156 63004 62532 63004 G846 6190

pol Kal &praoTag NKoAoDONOoED LT

me And he arose Follow him
63427 62532 G450 6190 6846

10 And it came to pass, as Jesus sat at meat in the house, behold, many publicans and
sinners came and sat down with him and his disciples.

Kol €YEVETO OVTOD AVOAKEWPEDOL €V Ti OKix

And it came to pass his sat at meat in G3588 the house
62532 61096 6846 6345 61722 63614

Kal 1600, mOAAOl TEA®VOAl Kal OHOPTWAOL

And behold many publicans And sinners
62532 62400 64183 65057 62532 6268

EAOOVTEC OVLVPAVEKEWTO TO Inood Kal Toig

came and sat down 63588 as Jesus And G3588
62064 64873 62424 62532

padntoaic avTod

disciples his
63101 6846



11 And when the Pharisees saw it, they said unto his disciples, Why eateth your
Master with publicans and sinners?

Kol 160vteg ot Papioaiol elmov Toi¢ paOntTaic

And saw G3588 when the Pharisees it they said 63588 disciples
62532 61492 65330 62036 63101

adTOD Alati petd TOV TEAWPOD KOl

unto his Why with 63588 publicans And
G846 61302 63326 65057 62532

anapTWAGOY £0Bier 0 OH1BGOoKAAOC LPOD
sinners eateth 63588 Master your

12 But when Jesus heard that, he said unto them, They that be whole need not a
physician, but they that are sick.

0 6¢ 'Inoobg axkovooC clmep avtToig, OV

G3588 But when Jesus heard that he said unto them not
61161 62424 6191 62036 6846 63756

ypelav E£yovteg ol loyvovteg latpod &AA' ol

need They that be G3588 whole a physician but G3588
65532 62192 62480 62395 6235

KOKMNG EYOVTEC

sick They that be
62560 62192

13 But go ye and learn what that meaneth, I will have mercy, and not sacrifice: for I
am not come to call the righteous, but sinners to repentance.

mopevBevteg 6 padbete Tl €otww "EAeov BEAw

go ye But and learn what that meaneth have mercy I will
64198 61161 63129 65101 62076 61656 62309

Kal o0 Ovoilap: o0d yap nNABov KaAfoat

and not sacrifice not for Iam to call
62532 63756 62378 63756 61063 62064 62564

Oikaiovg GAA' AUAPTWAOLC €1¢ pETAVOLAD

the righteous but sinners to repentance
61342 6235 6268 61519 63341



14 Then came to him the disciples of John, saying, Why do we and the Pharisees fast
oft, but thy disciples fast not?

Tote mpooépyovtal adT® ol padntal Twdvvov

Then came to him 63588 disciples of John
65119 G4334 G846 63101 62491

Aéyovteg Awati nupeic kol ot daproaiot

saying Why do we and 63588 the Pharisees
63004 61302 62249 62532 65330

vnotedbovoly MmOoAA& ot 6 pabdntal cov oL

fast oft 63588 but disciples thy not
63522 64183 61161 63101 G4675 63756

VNOTEDOLOD

fast
63522

15 And Jesus said unto them, Can the children of the bridechamber mourn, as long as
the bridegroom is with them? but the days will come, when the bridegroom shall be
taken from them, and then shall they fast.

Kol elmepr ovt®r o0 Inoodg Mn 6Hdvavtal ol
And said them 63588 Jesus Can G1410 63588

viol TOD vvp®voc mevOelv &' 000D JET
the children G3588 of the bridechamber mourn as long as G3745 with

aDTOV E€0TW O Dvupioc &Aeboovtal 6 mMuéEpat
them is G3588 the bridegroom will come but the days

otar amopdn oam' oadTOP O VLPEioc Kal TOTE
when shall be taken from them G3588 the bridegroom And then

VNOTEDOOVOD

shall they fast
63522



16 No man putteth a piece of new cloth unto an old garment, for that which is put in
to fill it up taketh from the garment, and the rent is made worse.

ovbelg 6& emParAiel EmipAnpua PAKOLE AYVAPOL
No man G1161 putteth a piece cloth of new

EmM 1potiov HmaAoi®d: aipel yap TO

unto garment an old taketh for 63588
61909 62440 63820 G142 61063
7/ 9 ~ 9 \ ~ e / \
IIANPWHQ XLDTOL QII0 TOL 1UOTIOL KOl
that which is put in to fill it up G846 from 63588 garment and

G4138 G575 G2440 G2532

Yelpov oylopa yivetal
worse the rent is made

17 Neither do men put new wine into old bottles: else the bottles break, and the wine
runneth out, and the bottles perish: but they put new wine into new bottles, and both
are preserved.

o06e PBAGAAOLOW O0OlVOV DEOV €1C AOKOLC

Neither do men put the wine new into bottles
63761 6906 63631 63501 61519 6779

maAolodc: el 6 pnye, pNyvuvvTal 0l AXOKOLC

old 61487 61161 63361 break 63588 bottles
63820 64486 G779

Kol O O0lvov EeKYeltal Kol Ol (XOKOLC
and 63588 the wine runneth out and G3588 bottles

amoAlobvTal: GAAx PB&AAovoly oivov vEoV E&ig

perish but do men put the wine new into
6622 6235 6906 63631 63501 61519

AOKODC KO1DOUCG, KOl AU@OTEPK OLVTNPODVTAL

bottles new and both are preserved
6779 62537 62532 6297 64933



18 While he spake these things unto them, behold, there came a certain ruler, and

worshipped him, saying, My daughter is even now dead: but come and lay thy hand
upon her, and she shall live.

Todta adTAY, AcdAodvTtog aOTAY, 1600, GpPYwWV

these things her While he spake her behold a certain ruler
65023 6846 62980 6846 62400 G758

el¢ €éAOwv mpooekLVel oOTAY, Aéywv OTt H

61520 come and worshipped her saying 63754 G3588
62064 64352 6846 63004

Ovyatnpe pov A&PTl  E£TEAEDTNOEY: XAAX E£AOWD
daughter My is even now dead but come

gmiBec TNV Yeipd ocov em' adTAY, Kol CAOETOL
and lay G3588 hand thy upon her and she shall live

19 And Jesus arose, and followed him, and so did his disciples.

Kal £yepbeic o0 'Inoodg nroAovONoey adTOD

And arose G3588 Jesus and followed so did his
62532 61453 62424 6190 6846

Kal ol poOntal ovToD

And G3588 disciples so did his
62532 63101 6846

20 And, behold, a woman, which was diseased with an issue of blood twelve years,
came behind him, and touched the hem of his garment:

Kal 1600, yovn ailjpoppoodoa bwbeka

And behold a woman which was diseased with an issue of blood twelve
62532 62400 61135 G131 61427

£€tn mpooeAboboa Omober HNHyato TOD

years came behind him and touched G3588
62094 64334 63693 G680

kKpaonedbov TOD 1patiov oOTOD

the hem G3588 garment of his
62899 62440 6846



21 For she said within herself, If I may but touch his garment, I shall be whole.

EAeyev yap €v eavtiy Eav pdévor aywpol ToD
she said For within herself If but I may 63588

lpatiov avTOD OcwOHNRCOPAL

garment his I shall be whole
62440 G846 64982

22 But Jesus turned him about, and when he saw her, he said, Daughter, be of good
comfort; thy faith hath made thee whole. And the woman was made whole from that
hour.

0 6¢ Inoobg emoTpaelc Kal 1dwv ovTND

G3588 But Jesus turned him about And when he saw her
61161 62424 61994 62532 61492 6846

elrmey  Odpoel  OOyatep: 11 mOTIC OOV €£0WOM
he said be of good comfort Daughter G3588 faith thy hath made

oc Kol £€0wOn 1 yovn amo THG Wpag EKeIvNg
thee And hath made G3588  the woman from G3588 hour that

23 And when Jesus came into the ruler's house, and saw the minstrels and the people
making a noise,

Kol €ABwv O 'Inoodg eic v oikiav ToD
And came G3588 when Jesus into G3588 house G3588

apyovtoC Kol 1bwp TOLC AVANTAC KOl TOD
the ruler's And saw G3588 the minstrels And G3588

OyAov Oopvpoidevov

the people making a noise
63793 62350



24 He said unto them, Give place: for the maid is not dead, but sleepeth. And they
laughed him to scorn.

Aéyel adTOD Avaywpeite oL yap Q&IEBavey TO
He said him Give place not for dead 63588

Kopaolov aAAx Kabeddel Kol KOTEYEAWD aDTOD

the maid but sleepeth And they laughed him
62877 G235 62518 62532 62606 G846

25 But when the people were put forth, he went in, and took her by the hand, and the
maid arose.

Ote 6& £ZePANON O OyAog eloesAOwv EKpATNOED
when But were put forth G3588 the people he went in and took

TNC YEPOC oLTRC Kol MNyéEPOn TO Koph&oilov
G3588 by the hand her and arose G3588 the maid

26 And the fame hereof went abroad into all that land.

Kal £ENAOsp 1N @nun adtn &lc¢ OAnv TNV Yiv
And went abroad G3588 the fame hereof into all G3588 land

ekeivn
that

10



27 And when Jesus departed thence, two blind men followed him, crying, and saying,
Thou Son of David, have mercy on us.

Kol mapayovtt €keiBevr 1@ 'Inood nroAovONoOV

And departed thence 63588 when Jesus followed
62532 63855 61564 G2424 G190

adT® 600 TLPAOol KPACovTeC Kol AEYODTEC
him two blind men crying And saying

'EAénocov nuag vie Aapid
have mercy on us Thou Son of David

28 And when he was come into the house, the blind men came to him: and Jesus saith
unto them, Believe ye that I am able to do this? They said unto him, Yea, Lord.

EABOVTL 6e elg¢ v oiklav mOpoofNABov adT®
when he was come And into G3588 the house came to him

ol TuopAol Kol Afyovolw oOT® O Inoodg
63588  the blind men and They said to him G3588 Jesus

[Tiotedete OTL Hdvapal TOoDTO mOLol AEYOLOW

Believe ye that I am able this to do They said
64100 63754 61410 65124 64160 63004

adT® Noal xOple
to him Yea Lord

29 Then touched he their eyes, saying, According to your faith be it unto you.

TOTE NYATO TOV O0POXAIOY aVTOV ALYWD,
Then touched he G3588 eyes their saying

Kata tnr miotw vpdr yevndntw opiv
According G3588 faith to your be it unto you

11



30 And their eyes were opened; and Jesus straitly charged them, saying, See that no
man know it.

Kol aveyOnoar adtoic ol o@baApol Kol
And were opened their 63588

eyes And
62532 G455

G3788 G2532

gveppunoato avtoic O Inoodg Afywv, Opdte
straitly charged their 63588

Jesus saying See
61690 G846 62424 63004 G3708

G846

pndelc YIWWOKETW

that no man know
63367 61097

31 But they, when they were departed, spread abroad his fame in all that country.

ol 6& €feABovtec  Olepnuioapr oOTOV £V OAN
G3588 But they when they were departed

fame his
61161 61831

in all
61310 G846

G1722 G3650

~ ~ L]
™ Vi &€keivn
63588 country that

G1093 G1565

32 As they went out, behold, they brought to him a dumb man possessed with a devil.

adT® O& E€epyopévwr 1600, MPOONVEYKAD aDT®
to him As they went out behold

they brought to him
G846 61161 61831 62400

G4374 G846

avOpwior Kweov O6oaipoviCoépsvor

man a dumb

possessed with a devil
G444 G2974

G1139

12



33 And when the devil was cast out, the dumb spake: and the multitudes marvelled,
saying, It was never so seen in Israel.

Kol EKPANOEVTOC TOD Oapoviov EAGANCED O

And was cast out G3588 when the devil spake 63588
62532 G1544 61140 62980

KW@POg, Kol &£0adpacavr ol  OyAol AEYOVTEG

the dumb And marvelled 63588  the multitudes saying
62974 62532 62296 63793 63004

ott Ovdémote E£pavn oVTwg €V T® TopanA
63754 It was never seen ) in G3588 Israel

34 But the Pharisees said, He casteth out devils through the prince of the devils.

ol 6&¢ ®dapioaiol £Aeyov Ev T® apyovtt TOD

G3588 But the Pharisees said through 63588 the prince 63588
61161 65330 63004 61722 G758

dopovia EKPAAAel Ta Hopovia

devils He casteth out 63588 devils
61140 61544 61140

13



35 And Jesus went about all the cities and villages, teaching in their synagogues, and
preaching the gospel of the kingdom, and healing every sickness and every disease
among the people.

Kal mepltiljyer O Inoodg Ttag mOAElg maoav Kol
And went about G3588 Jesus G3588 the cities all And

TAC KWHoC OB6GoKwyr £v Tail¢ oLPAYWYXIC

G3588 villages teaching among G3588 synagogues
62968 61321 61722 64864

adTODP Kol KNpOOowP TO £DAYYEALOV TG

their And preaching G3588 the gospel G3588
6846 62532 62784 62098

BaolAelac Kol Bepammedwr ooy vOOCOV Kal

of the kingdom And healing all sickness And
6932 62532 62323 63956 63554 62532

naooy poarakior & T® Aa®

all disease among G3588 the people
63956 63119 61722 62992

36 But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because
they fainted, and were scattered abroad, as sheep having no shepherd.

To6wv ©6& Tovg OyAovc EomAayyviocdn mepl

when he saw But 63588 the multitudes he was moved with compassion on
61492 61161 63793 64697 64012

adTODP OTL TNoap EKAEALPEVOL KAl EPPLIPEVOL

them because 62258 they fainted and were scattered abroad
6846 63754 61590 62532 64496

woel MmPOPaTa un EYovTa MOIPEDQ

as sheep no having shepherd
65616 64263 63361 62192 64166

14



37 Then saith he unto his disciples, The harvest truly is plenteous, but the labourers
are few;

toTe Afyel TOlC poOntaic avtod O pev

Then saith 63588 disciples G846 63588 truly
65119 G3004 63101 63303

Oeplopog moAvg, ot 6 gpyatal OAilyot

The harvest is plenteous 63588 but the labourers are few
62326 64183 61161 62040 63641

38 Pray ye therefore the Lord of the harvest, that he will send forth labourers into his
harvest.

6endnte ovv TOD KvLpiovL TOD Ogplopor OIwWG

Pray ye therefore G3588 the Lord G3588 harvest that
61189 63767 62962 62326 63704

EKPAAN £€pyatoac e€lg TOV Ogplopor ovTOD

he will send forth labourers into 63588 harvest G846
G1544 62040 61519 62326
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